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To be installed and/or used in 
accordance with appropriate 
electrical codes and regulations.

Installer et utiliser conformément aux 
codes de l'électricité en vigueur.

Para instalarse y/o usarse de acuerdo 
con los códigos eléctricos y normas 
apropiadas. 

Black or Red wire 
to Brass 1 Screw

Cable Negro o Rojo 
a Tornillo de Latón 1 

Fil noir ou rouge à la
vis laiton no 1

Black or Red wire 
to Brass 2 Screw

Cable Negro o Rojo 
a Tornillo de Latón 2 

Fil noir ou rouge à la
vis laiton no 2

White (Neutral) wire 
to Silver screw 

Cable Blanco (Neutro)
a tornillo Plateado

Fil blanc (neutre) à
la vis argent

CAUTION: Use this device only with 
copper or copper-clad wire. 

MISE EN GARDE : n’utiliser ce dispositif 
qu’avec du fil de cuivre.

PRECAUCION: Use este producto 
sólo con cable de cobre o revestido 
de cobre.
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TO INSTALL:
WARNING: TURN OFF POWER. 
TEST THAT POWER IS OFF.
NOTE: Terminal screws accept up to #10 
AWG copper or copper-clad wire.
1.  Remove insulation 5/8". Connect wires per 

diagram as follows: Loop wires clockwise 
3/4 turn around terminal screws. 

2.  Tighten terminal screws over wire loops 
using the appropriate torque value, which 
can be found at Leviton.com/torquevalue.     

INSTALACIÓN:
ADVERTENCIA: DESCONECTE 
LA CORRIENTE. PRUEBE QUE LA 
CORRIENTE ESTE DESCONECTADA. 
NOTA: Los tornillos terminales aceptan cable 
de cobre o revestido de cobre hasta #10 AWG.
1.  Conectar los cables según el Diagrama: 

Enrosque los alambres 3/4 de vuelta 
en el sentido de las manecillas del reloj 
alrededor de los tornillos terminales.

2.  Apriete los tornillos de las terminales 
sobre los bucles de los cables utilizando 
el valor de torque apropiado, que puede 
encontrarse en Leviton.com/torquevalue.

DIRECTIVES DE CÂBLAGE:
AVERTISSEMENT: COUPER 
L'ALIMENTATION. VÉRIFIER QUE 
L'ALIMENTATION SOIT BIEN COUPÉE.
REMARQUE : les bornes peuvent accepter 
des fils de cuivre ou plaqués cuivre jusqu’au 
calibre de 10 AWG.
1.  Dénuder les fils sur environ 1,6 cm. 

Raccorder les fils conformément au 
schéma de câblage, en procédant comme 
suit : enrouler les fils sur les bornes de 
trois quarts de tour vers la droite. 

2.  Serrer les vis sur les boucles en 
exerçant le couple approprié, lequel se 
trouve sur Leviton.com/ torquevalue.

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL
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